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DE Gebrauchsanleitung / Montageanleitung 

FR Mode d'emploi / Instructions de montage 

EN Instructions for use / assembly instructions 

NL Gebruiksaanwijzing / Handleiding 

ShowerSelect 
15736400 / 15736600

ShowerSelect S 
15745000
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Bedienung (siehe Seite 12)

Maße (siehe Seite 13)

Durchflussdiagramm  
(siehe Seite 14) Serviceteile 
(siehe Seite 15)

Farbcodierung
000 = chrom
450 = weiß
610 = schwarz

Reinigung 

siehe beiliegende Broschüre.

Prüfzeichen (siehe Seite 15)

Kein essigsäurehaltiges Silikon verwenden!
Symbolerklärung

 Sicherheitshinweise

Bei der Montage müssen zur Vermeidung von 
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe 
getragen werden.

Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und Körper-
reinigungszwecken eingesetzt werden.

Kinder, sowie Erwachsene mit körperlichen, geis-
tigen und / oder sensorischen Einschränkungen 
dürfen das Produkt nicht unbeaufsichtigt benutzen. 
Personen, die unter Alkohol- oder Drogeneinfluss 
stehen, dürfen das Produkt nicht benutzen.

Große Druckunterschiede zwischen den Kalt- und 
Warmwasseranschlüssen müssen ausgeglichen 
werden.

Montagehinweise

• Vor der Montage muss das Produkt auf Transportschä-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberflächenschäden anerkannt.

• Die Leitungen und die Armatur müssen nach den gülti-
gen Normen montiert, gespült und geprüft werden.

• Die in den Ländern jeweils gültigen Installationsrichtli-
nien sind einzuhalten.

• Dem Unterputz-Ventil für 3 Verbraucher darf keine
Absperrung vorgeschaltet sein (z. B. Einhebelmischer)!

• Ist der Thermostat bzw. Mischer auf maximale Warm-
wassertemperatur eingestellt, kann es durch die hyd-
raulische Öffnung des Absperrventils zu Verbrühungen
kommen. Hansgrohe empfiehlt daher die Einrichtung
der "Safety Function".

Deutsch

Störung Ursache Abhilfe
Ventil schwergängig  - Select Absperrventil DN9 beschädigt  - Select Absperrventil DN9 austauschen
Brause oder Auslauf tropft  - Select Absperrventil DN9 beschädigt  - Select Absperrventil DN9 austauschen
Taster lässt sich nicht betätigen bzw. 
ist ohne Funktion

 - Sicherung vom Absperrventil wurde 
nicht entfernt

 - Sicherung vom Absperrventil ent-
fernen

Taster klemmt, ist schwergängig  - Dichtung nicht mehr gefettet  - Dichtung fetten
Taster hält nicht  - Select-Adapter fehlerhaft gekürzt  - Select-Adapter entsprechend Bild 7 

kürzen und montieren (siehe Seite 7)
 - Taster erst vollständig in Rosette ein-
drücken und anschließend Rosette 
montieren

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1 - 0,5 MPa
Prüfdruck: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Heißwassertemperatur: max. 70°C
Empfohlene Heißwassertemperatur: 65°C
Thermische Desinfektion: max. 70°C / 4 min

Das Produkt ist ausschließlich für Trinkwasser konzipiert!

Montage siehe Seite 6
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Ne pas utiliser de silicone contenant de 
l'acide acétique!

Instructions de service (voir 
pages 12)
Dimensions (voir pages 13)

Diagramme du débit  
(voir pages 14)
Pièces détachées (voir pages 15)

Couleurs
000 = chromé
450 = blanc
610 = noir

Nettoyage 

voir la brochure ci-jointe.

Classification acoustique et 
débit (voir pages 15)

Description du symbole

 Consignes de sécurité

Lors du montage, porter des gants de protection 
pour éviter toute blessure par écrasement ou 
coupure.

Le produit ne doit servir qu'à se laver et à assurer 
l'hygiène corporelle.

Il est interdit aux enfants ainsi qu'aux adultes ayant 
des insuffisantes physiques, psychiques et/ou 
motoriques d'utiliser la douche sans surveillance. De 
même, il est interdit à des personnes sous influence 
d'alcool ou de drogues d'utiliser la douche.

Il est conseillé d'équilibrer les pressions de l'eau 
chaude et froide.

Instructions pour le montage

• Avant son montage, s'assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le transport Après le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas être reconnu.

• Les conduites et la robinetterie doivent être montés,
rincés et contrôlés selon les normes en vigueur.

• Les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent être respectées.

• Aucun robinet d'arrêt (p.ex. mitigeur) doit être installé
en amont du robinet encastré 3 sorties !

• Si le thermostat ou le mélangeur est réglé sur la
température maximale d'eau chaude, l'ouverture
hydraulique de la vanne d'arrêt risque d'être à l'ori-
gine d'ébouillantages. C'est la raison pour laquelle
Hansgrohe recommande de recourir à la fonction de
sécurité « Safety Function ».

Français

Dysfonctionnement Origine Solution
Fonctionnement de la poignée 
difficile

 - Select robinet d’arrêt DN9 d´arrêt 
défectueux

 - Changez le Select robinet d’arrêt DN9

La douchette ou le bec verseur 
goutte

 - Select robinet d’arrêt DN9 d´arrêt 
défectueux

 - Changez le Select robinet d’arrêt DN9

Bouton impossible à actionner ou 
sans réaction

 - La sécurité de la vanne d'arrêt n'a 
pas été retirée

 - Retirer la sécurité de la vanne d'arrêt

Bouton coincé, grippé  - Joint dégraissé  - Graisser le joint
Le bouton ne tient pas  - Raccourcissement incorrect de 

l'adaptateur Select
 - Raccourcir l'adaptateur Select conformément 
à la figure 7 et le monter (voir pages 7)

 - Enfoncer complètement le bouton dans 
la rosette, puis monter la rosette

Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1 - 0,5 MPa
Pression maximum de contrôle: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Température d'eau chaude: max. 70°C
Température recommandée: 65°C
Désinfection thermique: max. 70°C / 4 min

Le produit est exclusivement conçu pour de l'eau potable!

Montage voir pages 6
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Do not use silicone containing acetic acid!

Operation (see page 12)

Dimensions (see page 13)

Flow diagram  
(see page 14)
Spare parts (see page 15)

Colors
000 = chrome plated
450 = white
610 = black

Cleaning 

see enclosed brochure.

Test certificate (see page 15)

Symbol description

 Safety Notes

Gloves should be worn during installation to prevent 
crushing and cutting injuries.

The product may only be used for bathing, hygienic 
and body cleaning purposes.

Children as well as adults with physical, mental and/
or sensoric impairments must not use this product 
without proper supervision. Persons under the influ-
ence of alcohol or drugs are prohibited from using 
this product.

The hot and cold supplies must be of equal pres-
sures.

Installation Instructions

• Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

• The pipes and the fixture must be installed, flushed
and tested as per the applicable standards.

• The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

• It is not permitted to install a shutoff device (f.e. a
single-lever mixer) upstream of the built-in valve for 3
consumers!

• If the thermostat or mixer is set to maximum water
temperature, there is a risk of scalding at hydraulical
opening of the check valve. For this reason, Hansgro-
he recommends that you set up the "Safety Function".

Special information for UK 
If installing this product with a pump, please be aware 
that it has to have negative head switching. This product 
will not function with a positive head pump..

English

Fault Cause Remedy
Valve stiff  - Select stop valve DN9 damaged  - Exchange Select stop valve DN9
Shower or spout dripping  - Select stop valve DN9 damaged  - Exchange Select stop valve DN9
Pushbutton cannot be actuated or is 
without function

 - Safety guard of isolating valve has 
not been removed

 - Remove safety guard from isolating 
valve

Pushbutton is jammed or stiff  - Seal needs greasing  - Grease the seal
Pushbutton does not snap in  - Select Adapter incorrectly trimmed  - Trim and mount Select Adapter ac-

cording to Fig. 7 (see page 7)
 - First, fully press the pushbutton 
down into the rosette; then, mount 
the rosette

Technical Data

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1 - 0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Hot water temperature: max. 70°C
Recommended hot water temp.: 65°C
Thermal disinfection: max. 70°C / 4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

Assembly see page 6
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Gebruik geen zuurhoudende silicone!

Bediening (zie blz. 12)

Maten (zie blz. 13)

Doorstroomdiagram  
(zie blz. 14)
Service onderdelen (zie blz. 15)

Kleuren
000 = verchroomd
450 = wit
610 = zwart

Reinigen 

zie bijgevoegde brochure.

Keurmerk (zie blz. 15)

Symboolbeschrijving

 Veiligheidsinstructies

Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en 
snijwonden handschoenen worden gedragen.

Het product mag alleen voor het wassen, hygië-
nische doeleinden en voor de lichaamreiniging 
worden gebruikt.

Kinderen en volwassenen met lichamelijke, gees-
telijke en/of sensorische beperkingen mogen het 
douchesysteem niet zonder toezicht gebruiken. 
Personen onder invloed van alcohol of drugs mogen 
het douchesysteem niet gebruiken.

Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater-
toevoer dienen vermeden te worden.

Montage-instructies

• Vóór de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

• De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, ge-
spoeld en gecontroleerd worden volgens de geldige
normen.

• De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijnen moeten nageleefd worden.

• Voor het inbouwventiel voor 3 verbruikers mag geen
afsluiter geschakeld zijn (bv. eengreepsmengkraan)!

• Als de thermostaat c.q. mengkraan ingesteld is op
de maximale warmwatertemperatuur, kunnen door
de hydraulische opening van de afsluiter brandwon-
den ontstaan. Hansgrohe raadt daarom aan om de
"Safety Function" in te stellen.

Nederlands

Storing Oorzaak Oplossing
Kraan draait zwaar  - Select inbouwstopkranen DN9 

beschadigd
 - Select inbouwstopkranen DN9 uitwis-
selen

Douche/uitloop lekt  - Select inbouwstopkranen DN9 
beschadigd

 - Select inbouwstopkranen DN9 uitwis-
selen

Schakelaar kan niet bediend worden 
c.q. heeft geen functie

 - Zekering van de afsluitklep werd 
niet verwijderd

 - Verwijder zekering van de afsluitklep

Schakelaar klemt, is stroef  - Afdichting niet meer ingevet  - Afdichting invetten
Schakelaar blijft niet zitten  - Select-adapter verkeerd ingekort  - Select-adapter volgens afbeelding 7 

inkorten en monteren (zie blz. 7)
 - Schakelaar eerst volledig in de rozet 
drukken en vervolgens de rozet monteren

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1 - 0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water: max. 70°C
Aanbevolen warm water temp.: 65°C
Thermische desinfectie: max. 70°C / 4 min

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

Montage zie blz. 6
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öffnen / ouvert / open / aperto / abierto / open / åbne / abrir / otworzyć / otevřít / otvoriť /  / открыть / nyitás / 
avaaminen / öppna / atidaryti / Otvaranje / açmak / deschide / ανοικτό / odpreti / avage / atvērt / otvoriti / 
åpne / отваряне / hape / 

schließen / fermé / close / chiudere / cerrar / sluiten / lukke / fechar / zamknąć / zavřít / uzavrieť /  / закрыть / 
bezárás / sulkeminen / stänga / uždaryti / Zatvaranje / kapatmak / închide / κλειστό / zapreti / sulgege / aizvērt / 
zatvori / lukke / затваряне / mbylle / 
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13593000
(22 mm)

94073000 98133000 
(16x2)

96525000 
(M5x20) 
SW 4 mm

95758000 98368000 
(M28x1,5) 
SW 19 mm

96454000 
(M5x55)

92219000

92227000

92218000

98793000 
(Ø 145 mm)

P-IX DVGW SVGW ACS WRAS KIWA
15745000 P-IX 28415/IIBBB X X

15764000 P-IX 28415/IIBBB X X

15736400 / 
15736600

X

Hansgrohe · Auestraße 5 - 9 · D-77761 Schiltach · Telefon +49 (0)  78 36/51-1282 · Telefax +49 (0)  7836/511440
E-Mail: info@hansgrohe.com · Internet: www.hansgrohe.com 07
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13595000
(25 mm)

95521000 
(1°)

98133000 
(16x2)

13597000
(22 mm)

92324000

92218000
15956000

92624400 
92624600

92571450 
92571610

92574450 
92574610

DIN 4109

P-IX 28415/IIBBB

92540000

13604000
(22 mm)

92576450 
92576610

92573450 
92573610

92572450 
92572610

92579450 
92579610

92578450 
92578610

92577450 
92577610

92575450 
92575610


